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® Montageanleitung @Assembly Instructions 
@Notice de montage @lstruzioni di montaggio
@Handleiding voor de montage @lnstrukcja montai:u
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@Montaznf navod ® Navod na montaz 
<8Q) Szerelesi utmutat6 (EQ)lnstructiuni de montaj 
QB)Montaj talimati @VIHCTPYKL.1111111 no MOHTa>KY
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Installation & Assembly



I.\ Uwap • Upozondnf • Aelatllllg • Atten.don • Cudon • FIRYelem ly\ 
� Attenzlone • Opplet • B1111J111-e • Atenjle • Upozomenle • Dlkkat � 

PL 

CZ 

DE 

GB 

FR 

NL 

IT 

HU 

RU 

RO 

SK 

TR 

Ir 71 

• 

Mocowanie do sciany jest jednoczesnie zabezpieczeniem przed przewr6ceniem - koniecznie zamontowac! 
Do niekt6rych rodzaj6w scian koniecznie zastosowac specjalne kolki mocujiice. 

Montaz na stenu slouzi jako ochrana proli pfevrhnuli - bezpodminecne umistete! 
u nekterych typil sten milze byt zapotfebi specialni hmozdinka! 

Wandbefestigung dient als Kippschutz - unbedingt anbringen! 
bei einigen Wandtypen kann ein Spezialdubelo erforderlich sein! 

The wall fastening serves to prevent tipping - be absolutley sure to mount ii! 
For certain wall types, a special wall plug may be necessary! 

La fixation murale sert de protection centre le basculement - a installer imperativement! 
Pour certains types de murs ii faut des chevilles speciales! 

De muurbevestiging is ook een anti-kantelbeveiliging - moet warden gemonteerd! 
Voor bepaalde soorten muren is he! nodig speciale bevestigingspluggen le gebruiken. 

II fissaggio alla parete serve da protezione anti-ribaltamento-attaccarla assolutamente! 
Per alcune strutture di parete puo essere necessario un tassello speciale! 

A termeket a falhoz kel riigziteni, kOliinben az felborulhat! 
Eyges faltipusoknal special is tiplit kell hasznalni! 

O65138TeilbHO ycTaH0BL>ITe KpenneH1>1e Ha CTeHe BO 1'136eJKaH1>1e onp0KL'1J:1biBaH1>1l'1! 
Anl'I HeKoTOpbix rnnoe crnH M0JKeT noTpe6o- BaTbCl'I cnet.11>1aI1bHbii;; Ato6enb! 

Sistemul de fixare la perete serve9te ca protec\ie la rasturnare - de mental obligatoriu! 
Pentru unele tipuri de pere\i este posibil sa fie necesar un diblu special! 

Upevnenie ne stenu sluzi ako ochrana proti prevrateniu - bezpodmienecne pouzite! 
Pre niektore druhny stein maze byl' potrebna specialna hmozdinka! 

Duvardaki sabilleme, devrilmeye ka�I bir emniyet tedbiridir ve mullaka monte edilmelidir! 
Bazi duvar tiplerinde bu nun icin iizel bir dObel gerekli olabilir! 
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PL 
Czyszczenie nalezy wykonac wyliicznie za pomocii sciereczki lub lekko nawilzonego r�cznika. 
Nie stosowac srodk6w czyszcziicych do szorowania. 

CZ Cisteni je nutne vykonavat vyhradne pomoci uterky nebo lehce navlhceneho rucniku. 
Nepouzivejte cistici prostfedky obsahujici abrazivni castice. 

DE 
Bille nur mil einem Staubtuch oder leicht feuchtern Lappen reinigen. 
Keine scheuernden Putzmittel verwenden. 

GB Please only clean with a duster or damp cloth. Do no use any abrasive cleaners. 

FR 
Le nettoyage se fail uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette 
legerement mouillee. 

NL 
Reinigen met een zachte doek of een licht vochtige doek. 
Geen schurende middelen gebruiken. 

IT Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido. 

HU 
A tisztitas kizar6Iag tiirliiruha vary enyhen nedvesilett tiiriilkiizii segitsegevel vegezhet6. 
Surol6 hatasu tisztit6szereket nem szabad hasznalni. 

RU 
O41>11.L1ai;;rn OT nbin1>1 Tpl'lnKoi;; 1>1n1>1 cnerKa enaJKHoi;; BeTOWbto.He i:ionycKaeTcl'I np1>1MeHeH1>1e 
41'1CTl'll.LIL'1X cpeACTB, He npeJ:1-H83Ha4eHHbiX Afll'I yxoi:ia 38 Me6eI1blO. 

RO 
Cura\are trebuie effectuata numai cu o carpa sau cu un prosop u9or umezit. 
Nu utiliza\i agen\i de curatare abrazivi. 

SK 
Cisteni je nutne vykonavat' vyhradne pomoci utierky nebo l'ahko zvlhnutym rucnikom. 
Nepouzivajte cistiaci prostriedky obsahujuci abrazivni castice. 

TR 
LOtfen sadece bir 1oz beziyle veya hafif nemil yumu9ak bir bezle siliniz. A9indirici 
temizlik malzemeleri kullanmayiniz. 
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